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Abstract 
Amir Syed Ali bin Shahab, famous as Syed Ali and Mir Syed Ali was a 
mystic, poet and author belonging to the Kubraviya Order and was the 
follower of Sheikh Najam Uddin Kubra in the eighth century. He was born on 
12 Rajab in 714 Hijri in Hamadan and at the age of 73 he (died on 6, Zilhijjah 
in 786 Hijri.) while returning from Kashmir, on his way to Turkestan in 
Pakhly (Pakly) in the present Nuristan  
Syed Ali Hamadani was a prolific traveller of his time; he began travelling at 
the age of 20 in 733 Hijri and continued for 21 long years till 753 Hijri. The 
lager part of Mir Syed Ali Hamadini’s life was spent on long journeys. 
During his travel to Mecca, Medina, India, Pakistan, Egypt, Asia Minor, 
Central Asia, etc., he met different sets of people belonging to various 
cultures, religions and traditions and largely benefitted from visiting 
contemporary renowned scholars. The propagation and promotion of Islam 
was the most sanctified duty Hamadani has pursued during his travel. It is 
widely believed that he travelled the world three times. That is why, Mir Syed 
Ali Hamadani is considered as a great traveller from the Islamic world. 
One of his great contributions was the promotion of Persian culture and 
language in the Indian sub-continent.  Undoubtedly, Mir Syed Ali Hamadani 
has left outstanding works in prose and poetry in both Persian and Arabic 
languages covering spiritual, theological and literary topics. He had authority 
on both Persian and Arabic, but most of his works are in Persian. 
One of his remaining works is the ‘collection of letters’ he had written to his 
friends, relatives and scholars of his time on several occasions. In this article, 
I have tried my best to evaluate, Mir Syed Ali Hamadani’s style of writing 
with its special features, and have presented a new face of Mir Syed Ali 
Hamadani in the light of his existing nineteen letters. 
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 وی چهره میر سید علی ھمدانی در مکتوبات بازمانده از
 

 نرگس جابری نسب

 چکیده
بن شهاب مشهور به سیدعلی و میرسیدعلی، عارف، شاعر، نویسندہ و از امیر سیدعلی 

الدین کبری در قرن ھشتم است. او و از پیروان طریق شیخ نجم سلسله کبرویه مشایخ و خلفای

 ۷۳قمری در سن  ۷۸۶الحجه ذی ۶ھمدان متولد شد و در قمری در  ۷۱۴رجب سال  ۱۲در 

سالگی ھنگام مراجعت از کشمیر و عزیمت به ترکستان در پاخلی )پکلی( در کافرستان 

سالگی  ۲۰ق. در سن  ۷۳۳وی سفرھای خود را در حدود سال )نورستان کنونی( درگذشت. 

ر زندگی میر سید علی ھمدانی بیشت سال بعد، ادامه داد. ۲۱ق. یعنی  ۷۵۳آغاز کرد و تا سال 

تبلیغ و ترویج اسلام از وظایفی بود که ھمدانی در سفرھای خود به  به سفرھای طولانی گذشت.

از سیاحان بزرگ  میر سید علی اند که او سه بار دنیا را سیر کرد.نقل کردہ آنها توجه داشت.

ھند بود. آثار  به شبه قارہھای انتقال فرھنگ ایرانی و زبان فارسی از واسطهجهان اسلام و 

متعددی از میر سید علی ھمدانی در نثر و شعر فارسی و عربی به جای ماندہ که در باب 

موضوعات گوناگون عرفانی، اعتقادی و ادبی نگاشته شدہ است. وی در ادب فارسی و تازی 

ندہ از میر ھر دو دست داشت اما بیشتر آثار وی به زبان فارسی است. یکی از آثار به جای ما

سید علی ھمدانی مجموعه مکتوباتی است که وی به مناسبتهای مختلف به دوستان و خویشان و 

بزرگان عصر خود می نوشته است. سعی نگارندہ در این مقاله بر آن است که به بررسی شیوة 

نگارش نامه ھای وی و ویژگی ھای خاص آنها بپردازد و چهرہ میر سید علی ھمدانی را با 

 به متن نوزدہ مکتوب بازماندہ از وی ترسیم کند. توجه

 میر سید علی ھمدانی، مکتوبات، سفرھا، دوستان و خویشان، بزرگان عصر. ھا:کلید واژه
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 میر سید علی ھمدانی

یکی از پیران طریقت و دیدہ وران خانقاہ در سدہ ھشتم، امیر کبیر، سیدعلی ھمدانی، »

م.  1314اکتبر  29/.ق714رجب  12معروف به علی ثانی و شاہ ھمدان است. )ولادت در 

( سید علی بن شهاب 230: 1370)مایل ھروی « م.1383ق./فوریه 786وفات در ذی الحجه 

در ھمدان زادہ شد. نسبش 1الدین حسن ھمدانی، ھمزمان با دوران سلطنت محمد خدابندہ اولجایتو

اند: علی بن شهاب الدین بن محمد بن علی بن یوسف بن محب بن مشرف بن را چنین بر شمردہ

 حسین بن امام زین محمد بن جعفر بن عبیدالله بن محمد بن علی بن حسن بن جعفر بن عبیدالله

 مادرش نیز از سادات علوی بود و فاطمه نام داشت.( ۱۲: 1374ھمدانی، العابدین )ع( )

خاندان وی از سادات حسینی بودند. پدرش از بزرگان شهر ھمدان بود. بر اساس برخی 

ای که به نظر برخی از پژوھشگران صحیح نیست و روایات وی حاکم ھمدان بودہ است، مسئله

رود پدر سید علی، نه حاکم ھمدان بلکه رئیس این شهر بودہ که مقامی موروثی در ال میاحتم

به ھر ترتیب آنچه مسلم است اینکه (۱۵-۱۴:  1370اذکایی، خاندان علویان ھمدان بودہ است. )

 پدر و خاندان سید علی، از بزرگان و ثروتمندان شهر بودند.

سالگی( در حالی که از کشمیر خارج شدہ  72)در سن  .ق ۷۸۶سید علی ھمدانی به سال 

بود و راھی ترکستان بود در پاخلی بدورد حیات گفت. بعد از مرگ وی مریدانش، پیکرش را 

 (۷۳: 1370اذکایی، ) 2به ختلان بردہ و در آنجا به خاک سپردند.

                                                                 
به ایلخانی  ق.704خان مغول، اولجایتو بن ارغون در سال لهشتمین ای. 1

. اولجایتو معروف به ق. ادامه داشت 716رسید و حکومتش تا سال 

خدابنده از معرفترین ایلخانان مغول بود. وی برادر غازان هفتمین 

ایلخان مغول بود که بعد از او به سلطنت رسید. اولجایتو نخستین 

ایلخانی بود که مذهب شیعه را پذیرفت و در ترویج آن کوشش کرد. از 

را بر خود  جمله فعالیتهای وی ضرب سکه هایی بود که نام دوازده امام

ق. 716داشتند.از این جهت او را خدابنده لقب دادند. وی در سال 

 (53: 1378درگذشت. )لولویی 
مقبره میر سید علی همدانی در باغی در شهر کولاب در کشور . 2

تاجیکستان است. در اطراف مقبره وی آرامگاه تعدادی از فرزندان و 

که محل اقامت وی  د جهلمی در کمار رونوادگانش نیز است./ خانقاه معل  

در شهر سرینگر کشمیر بود امروزه زیارتگاه مسلمانان و پیروان 
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 طریقت عرفانی میر سید علی ھمدانی

ت که در طرایق عرفانی به نامهای سلسله ای که ھمدانی به آن متعلق است، سلسله ای اس»

علاییهّ )منسوب به علاءالدوله سمنانی( و ھمدانیه )منسوب به امیر سید علی ھمدانی(، و بیشتر 

 (235: 1370)مایل ھروی « به نام سلسله ذھبیه خواندہ می شود.

ز ھمدانی به ابن عربی و آراء و یافته ھای او گرایشی زیاد و در خور داشته، و در برخی ا»

رساله ھایش مانند رساله وجودیه، از ابن عربی متأثر بودہ، و حتی به قولی، شرح فصوص 

)مایل « آموخته بودہ است. 3خود را در خانقاہ ختلان درس می گفته و آن را به جعفر بدخشی

 (236: 1370ھروی 

 سفرھای میر سید علی ھمدانی

پرداخت  اسلامى در بلاد یاحتسیر و س به سال یك و بیست مدت به »میر سید علی ھمدانی

سراندیب  و ھند و او در تركستان رسید. سفرھاى اولیاء از تن ھزار و چهارصد صحبت به و

)ناھیدی، « .داشتند مى گرامى را او كشمیر و ھند پادشاھان و اسلام بود اشاعة قصد )سیلان( به

1386 :46) 

زمانی در بلخ و بدخشان گذراندہ، در اواسط سدہ ھشتم در ماوراءالنهر رحل اقامت افکندہ، »

ق. به ناحیه ختلان )کولاب یا کلیاب کنونی واقع در تاجیکستان ( رفته در  774تا آنکه در سال 

آنجا سکونت گزیدہ، اکابر و اشراف آن دیار به شرف ارادت ایشان مشرف شدند چندان که امیر 

اگزیر با وی ملاقات نمودہ از نفوذ وی بیمناک شدہ و ن 4ق.( 807-771تیمور گورکانی )حک

                                                                                                                                                                                           
: 1389-1388برای اطلاعات بیشتر ر. ک. )آفاقی،  های عرفانی است.طریقت

56) 
و  ، صوفی(، عارف. م۱۳۹۵ -۱۳۳۹/.ق۷۹۷-۷۴۰، )جعفر بَدَخشْینورالدین . 3

برای اطلاعات بیشتر ر. ک.  میر سید علی همدانی. شاگرد برجسته

، دایره المعارف بزرگ اسلامی، نورالدین، بَدَخشْی، 1367لاجوردی، فاطمه، 

 (526-525، انتشارات مرکز دایره المعارف بزرگ اسلامی. )ص 11ج
 ۱۵۰۶ - ۱۳۷۰/ق. ۹۱۱ – ۷۷۱) گورکانیان یا تیموریان .4

 سلسلهگذار این تبار بودند. بنیان ( دودمانی ترک.م

 کرد نسبش به چنگیز خان میتیمور بود که ادعا مییر ام
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است. وی خواھش تیمور را به ماندگاری در ختلان نپذیرفته و گفته است: مامورم که به کشمیر 

 (29: 1368اذکایی، « )روم و اھل آن دیار را به اسلام دلالت کنم.

 کشمیر

ق. به کشمیر رفته و به دعوت اسلامی 774نخستین بار به سال  »میر سید علی ھمدانی 

خته است. نامه ھای وی به ملوک آن نواحی، ھم در این سالها نگاشته آمدہ است. از جمله پردا

ق.( سلطان طغان شاہ حاکم کونار سلطان محمد 796-775به سلطان قطب الدین شاھمیری )

بهرام شاہ حاکم بلخ و بدخشان، سلطان غیاث الدین حاکم پاخلی که به آنجا رفته و گلایه و اشارہ 

: 1368اذکایی، « )ھنگامه اھالی کافرستان )نورستان کنونی( به سبب تبلیغ وی. کردہ است به

29) 

                                                                                                                                                                                           
و سلسله تیموری را در ایران و آسیای میانه و  رسد

/  ق. ۷۳۶تیمور در . گذاری کرده آسیای جنوبی پای

دیده به جهان در شهر کش از نواحی ترکستان  .م ۱۳۳۵

 .م ۱۴۰۵/ فوریه  .ق ۸۰۷در رمضان سال  سرانجامگشود 

 تیبنابر روای. درگذشتقزاقستان  درسالگی  ۷۱در سن 

به « امیر سیستان»ق. بنا به استمداد  ۷۶۴وی در سال 

کمک او شتافت و در جنگ با مخالفانش زخمی شد، ولی 

و به تیمور  لنگیدپایش بعد از بهبود زخم هم همیشه می

 ۱۳۳۶ق. /  ۸۰۷ - ۷۷۱) یتیمور گورکان. لنگ معروف شد

ه گ، نخستین پادشاتیمور لنف به م.(، معرو ۱۴۰۵ -

)تیمور در زبان ازبکی به معنای تیموری( گورکانی )

ا تسخیر . بم ۱۳۷۰/ آوریل .ق ۷۷۱در رمضان آهن است( 

« صاحبقران»خود را  اد وحکومتی مستقل تشکیل دبلخ 

و سلسله تیموری را در ایران و آسیای میانه و  خواند

/  .ق ۷۷۸تیمور از . گذاری کرده آسیای جنوبی پای

به مدت  .م ۱۴۰۵/  .ق ۸۰۷تا هنگام مرگش در  .م۱۳۷۷

سال، بخش عظیمی از جهان را زیر فرمان خود آورد و  ۲۹

بنیان امپراتوری را گذاشت که بلافاصله پس از مرگش، 

 انحطاط و زوال و تجزیه آن آغاز شد.



 144      (نرگس جابری نسب)  وی یر سید علی ھمدانی در مکتوبات بازماندہ ازچهرہ م

 

تن از مریدان خود به  700ق. بودہ که در راس 781دومین سفر وی به کشمیر به سال »

منظور مذھبی بدانجا تاخته است. ... مرتبه سوم چون تشریف ارزانی داشت، بعد از توقف چند 

ین شهر عزم ترحیل کرد و از کشمیر به سواد کبیر رسید، و به ق. از ا786ماہ، در سال 

 (30: 1368اذکایی، )« رحمت حق پیوست.

میر سید علیدھمدانی به با شنیدن خبر ورود » سلطان قطب الدین شاھمیری آوردہ اند که: 

سرزمین کشمیر با امرای مملکت برای پیشوازش از شهر بیرون رفته، با کمال احترام استقبال 

-1388)غفاراوا، « ودہ و در محله علاءالدّین پور منزل شایانی برای اقامت او تهیه کرد. نم

1389: 264) 

 آثار میر سید علی ھمدانی

سیدعلی ھمدانی آثار و نگاشته ھای زیادی در زمینه علوم خانقاھی و آداب تصوف »

. 1از: ( برخی از آثار فارسی وی عبارتند 230: 1370)مایل ھروی « پرداخته است.

ای است که بیشتر مطالب ترین و مشهورترین اثر اوست، و سیاستنامهالملوک؛ که مفصلذخیرہ

. سیر الطالبین؛ 3. مرآة التائبین؛ در موضوع توبه، 2آن ترجمه احیاء علوم دین غزالی است. 

 . مشارب الاذواق؛ شرح قصیدہ5. رساله اعتقادیه؛ در معرفت خدا، 4در آداب سلوک عرفانی، 

. رساله منامیه؛ در کیفیت خیال 7ھای رسیدن به خدا، . رساله دہ قاعدہ؛ راہ6میمیه ابن فارض، 

. واردات امیریه؛ 9. رساله حل مشکل؛ در موضوع عرفانی، 8و مراتب خواب و رویا، 

. رساله درویشیه؛ در ضرورت سرسپردن به پیر در طریقت 10مناجات و کلمات قصار، 

. رساله 13. رساله ذکریه؛ در تفسیر اذکار، 12وتیه؛ در شرح فتوت، . رساله فت11عرفانی، 

. 15. رساله فقریه؛ دربارہ اولیا و احوال آنان، 14عقل؛ در معنا و فضیلت و مراتب عقل، 

. رساله چهل مقام 17. چهل حدیث، 16اسرار وحی؛ مکالمات پیامبر با خدا در شب معراج، 

موچلکه؛ در  . رساله19لب عرفانی و خداشناسی، . رساله حقیقت ایمان؛ مطا18صوفیه، 

. رساله حق الیقین؛ 20توضیح این حدیث که ما من حرف من القرآن الا و له ستون الف فهم، 

. رساله تلقینیه؛ 22. نوریه؛ در آداب عرفانی، 21تفسیر آیه لله ملک السماوات و الارض، 
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. رساله بهرام شاھیه؛ 24عرفانی،  . رساله ھمدانیه؛ توضیح مسائل23دربارہ تزکیه نفس، 

. وجودیه؛ دربارہ وجود مطلق، 26. رساله عقبات؛ حقیقت ایمان، 25نصیحت بهرام بدخشانی، 

. منهاج العارفین؛ پند نامه، 28ای از غزلیات سید، . چهل اسرار یا غزلیات؛ شامل مجموعه27

 . مکتوبات.29

 ترسل و انشا

گرانسنگ  ھاي شاخه از یكي كه است باري و برگ پر دار ریشه تنومند درخت فارسي ادب

 ھاي در دورہ سیاسي و ادبي، اجتماعي، تاریخي لحاظ به انشا و و انشاست. ترسل آن، ترسل

 از پیش در ایران نثر اقسام از قسم است. این بودہ برخوردار شایاني اھمیت از تاریخي مختلف

 و ارزش فن نثرنویسي در و یافته تمام رواج و شهرت خود خاص فنون و شرایط با اسلام

 در مستقیم غیر مستقیم یا ترجمه، بطور طریق از آن مختصات فواید و داشته خاص مرتبتي

 سهمي فارسي عربي و زبان ترسلات و مكاتیب تكامل در و است بودہ اثرگذار خلفا دواوین

 (226: 1392)رضایی  .است داشته بسزا

تاریخی، از انواع مهم نثر فارسی محسوب  گوناگونرسائل و مکاتیب باقیماندہ از ادوار 

ھا و تحقیق و تدقیق است. این نامه شود و از جهات مختلف حائز اھمیت و در خور مطالعهمی

رشحات خامة نویسندگان و ادیبان  از توفان حوادث روزگار درامان ماندہ، اغلب که خوشبختانه

: 1377ی به نظم و نثر باقی ماندہ است. )مردانی که در طول تاریخ ادبیات فارس نامداری است

37) 

منشورھا و فرمانها و رسایل سلطانی که در مجموعه منشآت گرد آمدہ است، منبع بسیار »

تاریخی و ریشة بسیاری از وقایع،  مهم و ارزشمند و اسناد معتبری است که در کشف حقایق

ھا ممکن است به حوادث و شخصیتهای مهمورخان و اھل تحقیق تواند بود. در این نا راھگشای

باشد، که در ھیچ یک از کتب  اشارہ شدہ یا ذکری از آن حوادث و افراد به میان آمدہ تاریخی

شخصیتها و روشن شدن  تاریخ ثبت و ضبط نشدہ باشد، که در شناخت بیشتر و تجزیه و تحلیل

 (37: 1377ردانی )م« .گونه منشآت نقش مؤثری دارند واقعیتهای تاریخی، این
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ھم از جریانهای سیاسی و اجتماعی و احوال خصوصی مردم به ویژہ  5در مکاتیب اخِوانی

ائمه، قضات، علما، ادبا، شخصیتهای سیاسی، درباریان و حتی مردم عادی، سخن به میان آمدہ 

دات شناسی، بافت اجتماعی جوامع گذشته، اعتقاو این مکتوبات اطلاعات زیادی در زمینة مردم

گذارد. می مذھبی در ادوار گوناگون در اختیار خوانندہ ھای مختلفھا و فرقهدینی و وجود نحله

ھای برای نمونه، القاب و عناوینی که در خطاب به ھر کدام از افراد و طبقات اجتماع در نامه

ققین را نگاری وجود داشت، محرفت و آداب و شرایطی که در نامهدیوانی و اخوانی به کار می

 (37: 1377)مردانی  .نمایدمی نسبت به بسیاری مسائل و روابط اجتماعی آگاہ

آید، اطلاعات سودمندی است که دست می نتایج و فواید دیگری که از خواندن چنین آثاری به

داری و تدبیر امور کشور مملکت دربارة تشکیلات دیوانی، اعم از کشوری و لشکری و آیین

دھد، از آن جمله است: روابط رجال و درباریان با گوناگون حکومتی ارائه می ھایدر سلسله

و با مقامهای مافوق، مسؤولیت و حدود وظایف و اختیارات صاحبان  یکدیگر و با زیردستان

و ھمچنین دیوان  مشاغل و مقامات دولتی و دیوانها مانند وظایف قضات، شحنگان، محتسبان

رسایل و انشاء و... و کیفیت تفویض قدرت و سلطنت و عزل و  واناستیفاء، دیوان برید، دی

: 1377)مردانی  ...نصب والیان و ملوک ولایتها و سرزمینهای تحت نفوذ حکومت مرکزی و

37) 

                                                                 
های دوستانه به نظم نامهاِخوانیات جمع اخوانیه؛  اِخوانی یا مکاتیب. 5

)عمید ذیل  .شودبدل می و هایی که میان دوستان ردنوشتهیا نثر؛ 

 خصوصي احوال و اجتماعي و هاي سیاسيجریان از هم اخواني مكاتیب درواژه( 

 حتي و هاي سیاسي، درباریان ائمه، قضات، علما، ادبا، شخصیت بویژه مردم

 مردم زمینه را در زیادي اطلاعات مكتوبات این و آمده میان به سخن عادي مردم

 و فرقه ها نحله وجود و دیني گذشته، اعتقادات جوامع اجتماعي شناسي، بافت

 را ما كه گذارد مي خواننده اختیار در گوناگون ادوار در مذهبي مختلف هاي

: 1392)رمضانی  .نماید مي آگاه اجتماعي روابط و مسائل به بسیاري نسبت

109) 
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 ھفت و ھشت ویژگیهای مراسلات و مکاتیب فارسی قرن

ھا و مکاتیب هتدریج نثر سادہ بر نثر فنی رجحان یافت و در نگارش نام در قرن ھفتم به»

ماند، سپس به مرور  نگاری تا حدی متروکیافت و اسلوب قدیم در نامه نیز تکلفات گذشته تنزل

که بعدا به  ھا شد و اصطلاحات و تعبیرات تازہو تاتار وارد نامه ایام لغات و اصطلاحات مغول

ر منشآت دشوار کرد. عربی منتهی گردید، کار را در تحری تصنع و تعقید و ابهام و ھجوم لغات

« این شیوہ که تا دورة تیموری ادامه داشت، نفوذ عمیقی در رسائل عصر صفوی برجا گذاشت.

 (40: 1377)مردانی 

ھجری برخی منشیان، نثر مکاتیب را پیراسته و از  در اواخر قرن ھفتم و اوایل قرن ھشتم

روشن و قابل فهم و با لطافت و  ای سادہ وھا را با شیوہتکلفات و تصنعات رھایی دادہ و نامه

سنت ادبای قدیم را تا حدودی در نظر  ذوق به رشتة تحریر درآوردند، اما در عین حال

 است. گرفتند و نمونة انشای آنها در قرون بعد کمابیش مورد توجه و سرمشق کاتبانمی

 تند از:ھفتم و ھشتم به اختصار عبار ویژگیهای مراسلات و مکاتیب فارسی در قرنهای

 الف( آوردن عناوین و نعوت

گردد، به در منشآت قرن ھفت و ھشت محسوب می آوردن عناوین و نعوت رکنی اساسی

آید. کاربرد این نعوت آمیز برای بزرگداشت مخاطب نامه، قبل از لقب اصلی میمبالغه ایشیوہ

شم و ھفتم به اوج مبالغه قرنهای ش و عناوین از قرن پنجم آغاز شد و ادامه یافت و در ترسلات

درپی که آن عناوین و نعوت به صورت ترکیبهای طولانی و مسجع و پی رسید، به طوری

شد و مناصب دیوانی عناوین و نعوت خاصی به کار بردہ می درآمد و برای ھر یک از مشاغل

نعوت کاتب و مخاطب زیادتر بود، القاب و عناوین و  و ھر قدر فاصله و تمایز منصب بین

 شد.بیشتری استعمال می
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 ب( ادعیه

دنبال  معمولا به زبان عربی و گاہ نیز به فارسی بود، به ھای دعایی کهترکیبها و جمله

شد که شرایط استعمال آن نیز تا حدودی مانند عناوین و عناوین و نعتها و القاب خاص آوردہ می

 .نعوت بود

 پ( ذکر نام یا لقب خاص کاتب و مخاطب

است و  تناسب مقام افراد و مناصب و مشاغل آنها متفاوت ام یا لقب خاص مخاطب بهذکر ن

در نامه نشانة عظمت مقام مخاطب و بزرگداشت  تابع شرایط و ضوابطی است. ذکر نام کاتب

شد، که نامه از جانب پادشاہ او بودہ است و نام یا لقب خاص مخاطب، تنها در مواردی ذکر می

 .گردیدمی ران خطاب به عمال و کارگزاران ارسالیا وزیران و امی

 ت( ویژگیهای لفظی و صنایع بدیعی

درجة اطناب اختصاص به مکاتیب  که در میان انواع گوناگون نثر، بیشترین اطناب:-

از مکاتیب این دورہ  خصوصاً مکاتیب قرن ھفت و ھشت دارد. کاربرد اطناب در ھر کدام

توان گفت در این خصوص کمابیش ھمان شیوة رایج در یحدود و شرایط خاصی دارد و م

اند، در توقیعات روش ایجاز، شد. نکاتی که ادبا نیز بدان تصریح کردہمکاتیب عربی پیروی می

ھایی که از جانب سلطان در موضوعات مختلف در مدح و ذم و ثنا شیوة اطناب و در نامه

شد، شیوة اطناب کامل، و در م صادر میخراج و فتحنامه و منشور و دیگر اقسا مربوط به

شد اطناب و در نوشته می مکاتیبی که از جانب عمال در گزارش اخبار به وزیران و امیران

 .رفتطریقة ایجاز به کار می ھای شکر و سپاسنامه

به دیگر انواع نثر  مکاتیب از نظر صنایع و تکلفات لفظی نسبت صنایع و تکلفات لفظی: -

حدود و  تری واقع است، زیرا نویسندہ ملزم استصص و مقامات در درجة پایینمخصوصاً ق

نماید و تکرار تعابیر و ترکیبهای مشخص و یکنواخت  قیود خاصی بین کاتب و مخاطب رعایت

 .کاھد و مجال پرداختن به تفنن و صنایع لفظی کمتر استدر سراسر نامه از تنوع مکتوب می
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آمیزتر از مانند سایر انواع نثر حتی مبالغه ر مکاتیب این دورہسجع د به کار بردن سجع:-

 .آنها وجود دارد

در مکاتیب دیوانی و رسمی تعداد معینی اقتباس از آیات و احادیث و درج اشعار و امثله: -

شود و ھیچ تفنن در ظاھرآرایی کلام استفادہ میاز آیات و احادیث، آن ھم به طریق نقل قول بی

شود و ثله نیز بسیار نادر است. در سلطانیات معمولا به آیات و احادیث استناد نمیاشعار و ام

جز در موارد معدود مرسوم نیست.در اخوانیات نیز آیات و احادیث به  درج اشعار و امثله ھم

کلام  اشعار و امثلة فارسی و عربی رکن اصلی در زینت رود ولی تضمینندرت به کار می

 .است

 ای معنویھـ( ویژگیه

اخوانی این دورہ در بیشتر موارد از بهترین  از لحاظ ویژگیهای معنوی، نثر منشآت

شرح اشتیاق در اخوانیات که دارای  گردد، به خصوص رکنشعر منثور محسوب می ھاینمونه

 (40: 1377)مردانی  .است مضامین شعری

 

 ویژگیهای منشآت دوره تیموری

اند و تا حدودی در مکاتیب ه سنتهای دیرین ترسل پایبند بودہدورہ ب برخی از منشیان این

لغات دشوار  کردند و آوردنسازی اقدام میسجع و موازنه و قرینه خود به ایراد تکلفات ھمچون

عربی و ترکیبات تازی و اقتباس از اخبار و آیات و شواھد و امثلة عربی و درج و تضمین 

 (41: 1377شد. )مردانی رعایت می آنانھای اشعار ھمانند گذشته در نامه

نثر فنی و نثر سادہ رعایت شدہ است،  ھای دورہ تیموری حد متوسط بیندر برخی از نامه

عربی معمول است و در بین آن  اما در آنها نیز استشهاد آیات و احادیث و عبارات و امثال

شود. انسجام کلام است، دیدہ می فصیح و بلیغ نیز که دارای متانت و صراحت و ھا مکاتیبنامه

و با رعایت  شیوة مرسل و سادہ و نسبتاً عاری از تکلفات لفظی بسیاری مکاتیب این دورہ به

و  ھای عربی که در میان منشیان جاریاختصار و ایجاز نگارش یافته است و استعمال کلمه
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ربی گذشته ھمچنان معمول متداول بودہ به تدریج تخفیف یافته، اما به کار بردن ترکیبات ع

 است.

 ویژگیهای منشآت دورہ تیموری به طور مختصر عبارت است از:

 قرن ھفتم به دلیل عدم رغبت مغولان به که این شیوہ از نیمة دومالف( ایجاز و اختصار: 

 .پردازی شروع شد و در عصر تیموری نیز ادامه یافتعبارت

ماضی نقلی به صورت صفت مفعولی و  علآوردن ف ب( استعمال افعال به صیغة وصفی:

 «.است»کردن فعل معین حذف

استعمال لغات دشوار و دور از ذھن  پ( تخفیف استعمال لغات دشوار و دور از ذھن عربی:

گلستان »تدریج تخفیف یافته است، این طریقه با نگارش عربی در دورہ تیموری به

در زمان حکومت تیموریان نیز مورد توجه کاتبان واقع شد،  رواج یافت و ملایم طبع«سعدی

 .قرار گرفت

الوجوہ، یوماً فیوماً، کرّة بعد اخری، و  مانند: من کل ت( کاربرد برخی ترکیبهای عربی،

 .غیرہ از آثار قدیم باقی ماندہ رو به افزایش نهاد

تحلیل و تضمین اشعار و مصراعها و الحاق آنها  ث( تحلیل و تضمین اشعار و مصراعها:

نامه مورد توجه منشیان بود و شواھد شعری معمولا از  برای تکمیل و تأیید مطلب و مضمون

 مایه است که غالبا از خود منشیان یا امیرزادگان است، و استشهاد از ابیاتاشعار سست و بی

 .اندشود و یا اصولا منشیان، آنها را فراموش کردہنغز و مطبوع و معروف قدیم کمتر دیدہ می

 مطابقت صفت با موصوف ج(

ھا و از یاد رفتن آھنگ کلمات و جمله چ( عدم جزالت با رکاکت الفاظ و عدم توجه به

) اورجی و .مانند: فرا، فرو، ھمی و غیرہ بر سر افعال کاربرد پیشاوندھای گوناگون،

 (64-63: 1393منوچهری، 
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 مکتوبات میر سید علی ھمدانی

ہ اـگ، و مـه نظـم بـھو ست كه ھم به نثر رش انگان فنوقدیمترین ري از ترسل یا نامه نگا

 د.مي شوہ یددسي رفان بازیخ رتا، در نثرو نظم اي از میخته درآ

، مجموعه مكتوبات و نامه ھایي است كه وی در دورہ كمال حیات میر سید علییکی از آثار 

سیاسی، تاریخی خویش و در طول سالیان متمادي نوشته است. این منشآت از نظر اجتماعی و 

و ادبی، ارزش و اھمیت بسزایی دارد، و پرداختن به آنها در حیطة تحقیقات تاریخی و 

 نماید. با مطالعه و بررسی دقیق آنها به نکات و دقایقپژوھشهای ادبی و جز آن ضروری می

توان دست شناسی میدستوری، لغوی، چگونگی استعمال صنایع ادبی و سایر ویژگیهای سبک

رسمی دیوانی که در دربارھا رایج  و از اسلوب بیان در ترسل و شیوة نگارش مکاتبات یافت

توان آگاہ شد و در بررسی ھای خصوصی)اخوانیات( میاز سبک نگارش نامه بودہ، و ھمچنین

قیمتی از این متون  سیر تطور و تحول نثر فارسی طی قرون و اعصار متمادی، اطلاعات ذی

 .کسب کرد

حقیقت نوعي گفتگوي غیر مستقیم یا نوشتاري است. از آنجا که مكتوبات و نامه نامه در 

ھای ھر کس در میان آثار باقیماندہ صمیمانه تر و خصوصي تر از سایر آثار اوست و سیماي 

ھمدانی كیفیت ارتباط  میر سید علیحقیقيِ نویسندہ را بهتر نشان مي دھد. بررسی نامه ھای 

 در قرن ھشتم با جهان اطراف وی روشن می کند. گفتاري و رفتاري وی را

است كه نویسندہ در طول حیات خویش  6ھمدانی مجموعه نوزدہ نامه میر سید علیمكتوبات 

به یاران و دوستان  و بیروني خطاب و در مواضع مختلف و بنا بر تقاضاھاي مختلف دروني

                                                                 
 ایج بر میر سید علی همدانی مکتوبات از آنچه .6

 اثر بار، این نخستین و است نوزده نامه مانده، شامل

برای بررسی  .رسید چاپ به محمد ریاض دکتر همت به

نامه های میر سید علی همدانی در این مختصر از مقاله 

ش. متن مکتوبات میر سید علی 1353ریاض، محمد، »

همدانی، مجله دانشکده ادبیات و علوم انسانی، 
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در اوان اقامت وی  یبیشتر مکتوبات وخود، وزرا و حکام و صدور عصر خود نوشته است. 

 در ختلان و نواحی کشمیر نگارش یافته است.

 موضوع نامه ھا

. نامه ھایی 1ند: نامه ھاي میر سید علی ھمدانی به جهت موضوع به دو دسته تقسیم می شو

. نامه ھایی که شامل موضوعات اجتماعی و 2که محتوای مسائل خصوصی و خانوادگی دارند. 

فرھنگی ھستند. در این میان نامه ھایی نیز ھستند که به مسایل مهم سیاسی و تاریخی و 

فرھنگی عصر ھم اشارہ دارند. به ھمین سبب برخی از این نامه ھا به عنوان یک سند مهم 

 ریخی به شمار می روند.تا

امر به معروف و نهی از منکر و لزوم توجه به  ھمدانی موضوع مکتوبات میر سید علی

رفاہ حال مردم به وسیله حُکام است. وی ھموارہ توجه حُکام را به ادای حقوق بندگان و رفاہ 

 حال مردم معطوف ساخته است.

ہ از اـگو ... ( ه ـفاعت نامـ) ش ستي اھشگراخوو ھش اخوة برگیرندہ در گامحتوای نامه 

       دارد. ھي اوـخدادة ـم جنبـاني ھـمزه ( ـكایتنامـشد ) وـشمی ته ـنوشي گلهمندہ و سرشكو

ھایی به این امیر و آن وزیر که ھا دنیوی است و توصیهمحتوای بسیاری از نامه) مظالمنامه( 

ھا لاح امور مردم غفلت نکنند. این نامهراہ کنند و در رفع دشواری و اصکار این و آن را روبه

 ھای مختلف و با نیات مختلف تقریر شدہ اند.در زمان

 مضمون و درونمایه نامه ھا

از نظر مضمون و درونمایه نامه ھا نیز عمدہ ترین این مضامین، توصیه نامه ھا و نامه 

 نه و... است.ھاي سفارشي، پند و نصیحت مخاطب خاص و عام، اخوانیات، نامه ھاي دوستا

                                                                                                                                                                                           
استفاده شده (« 66 -33. )ص 1ش ، 21دانشگاه تهران. س

 است.
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 )مرقوم از پاخلی( 7سلطان قطب الدین شاھمیرینامه به  1پند و نصیحت نظیر: نامه ش 

چون به موجب اشارت نبوی )ص( الدین نصیحه، است، از راہ محبت نصیحت لازم » 

است. تو را نصیحت می شود که در دولت دنیوی، نعمت ابدی را فراموش نکنی نعمت دنیا 

اب مانند و سخت ناپایدار است. کسی را عاقل نتوان گفت که به خواب چون باد در گذر و خو

فریفته ماند و از انجام غافلان مثبور عبرت نگیرد و یقین دان که ھر که از احوال دیگران 

 (37: ص1353/ریاض 1نامه ش عبرت نگیرد، او را عبرت دیگران گردانند. )

 سبک نگارش نامه ھا

لی نسبت به سایر نویسندگان قرن ھشتم سادہ و بی پیرایه سبک نگارش نامه ھای میر سید ع

است. البته گاہ سجع صوفیانه را بکار بردہ و از قرآن مجید و احادیث نبوی )ص( که بیشتر 

مستند صوفیان است، استفادہ نمودہ است. در بین ابیات مندرج در نامه ھا برخی از اشعار 

عطار و حافظ اشعار دیگری ھم به چشم می  عطار و حافظ نیز دیدہ می شود در کنار اشعار

 خورد، که به احتمال قوی از خود مؤلف است.

ھا، گرچه ھای باقی ماندہ از میر سید علی شیوة نثر او را نیز آشکار می سازد. این نامهنامه

ھای عارفانه خالی نیست، بیشتر حال و احوال از آیات قرآن و حدیث و شعر و برخی نکته

دھد و از نظر تحقیق در شناخت روحیات میر سید علی از شان او را نمایش مییاران و دروی

                                                                 
زین بنیانگزاری شد. شاهمیر در کشمیر  توسط سلسله شاهمیری .7

در جامو و  سلسله شاهمیری یکی از فرمانروایان العابدین شاهمیری

زبان فارسی را از پادشاهان و مشوقان بزرگ ادب بود  بود. ویکشمیر 

ی برخی آثار سانسکریت بار برگزید. در دوران ورعنوان زبان رسمی ده ب

به فارسی ترجمه شد و برخی آثار فارسی همچون یوسف و زلیخا به 

در دوران زین العابدین شاهمیری که مقارن با حمله تیمور  .سانسکریت

سادات به هند مهاجرت  های از ایرانیان و از جملبه ایران بود عده

لاطین دوازده در میان س» .کردند و از سوی وی مورد تکریم قرار گرفتند

ق.( سلطان قطب 775-755گانه سلاله شاه میری ها، سلطان شهاب الدین )

ق.( و سلطان زین 820-796ق.( سلطان اسکندر بت شکن )796-775الدین )

ق.( در معارف پروری و تقدیر از شعرای فارسی زبان 879-826العابدین )

 (51: ص1351)ریاض، « معروف اند.
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از حکومتیان و غیر  -جهت مناسبات او با مردمی که در ایجاد فضای زندگی او نقش داشتند 

 ارزشمند است. -آنان 

در مكتوبات خود سادہ و صمیمي رو در روي و در مواجهه با مردم اعم از میر سید علی 

اص ) وزرا، حكما( قرار دارد و با زبان فارسي رایج و با صمیمیتي خاص و عوام و خو

ھیجاني تمام و بیاني قانع كنندہ با عوام و خواص سخن گوید. پارہ اي از این نامه ھا از نوع 

(؛ 39( و ) نامه شمارہ چهار/ ص 38)نامه شمارہ سه/ ص اخوانیات و غیر درباري است كه 

(؛ )نامه 61( )نامه شمارہ پانزدہ/ ص40و )نامه شمارہ شش/ ص (  39)نامه شمارہ پنج/ ص 

( در 63(، )نامه شمارہ ھجدہ/ ص 63-62(، )نامه شمارہ ھفدہ/ ص62-61شمارہ شانزدہ/ ص

 از این زمرہ اند.( 64معرفی ارادتمندی به یکی از امراء، و )نامه شمارہ نوزدہ/ ص

آن، از گونه نامه ھاي منشیانه و  )دہ عدد نامه( درصد 8با وجود این بیش از شصت درصد

 مصنوع است. لذا لحن و سبك آن بیشتر متناسب با مكاتیب ) مكاتبات( اداريِ درباري است.

                                                                 
طب الدین شاهمیری )مرقوم دو نامه به سلطان ق -1. 8

( و )نامه شماره دو/  35از پاخلی( )نامه شماره یک/ ص 

دو نامه به نام سلطان طغان شاه حاکم ناحیه  -2(؛ 37ص 

کونار در نزدیکی مرز افغانستان و پاکستان )نامه 

یک  -3(؛ 42( و )نامه شماره هشت/ ص  41شماره هفت/ ص 

سلطان خان ) نامه به نام شیخ محمد بهرام شاه بن 

سلطان محمد بهرام شاه بن سلطان خان، حاکم ناحیات 

چهار  -4(؛ 51-44بلخ و بدخشان ( )نامه شماره نه/ ص

نامه به نام سلطان غیاث الدین حاکم ناحیه پاخلی 

-53(؛ )نامه شماره یازده/ ص51-53)نامه شماره ده/ ص 

(؛ )نامه شماره سیزده/ 55(؛ )نامه شماره دوازده/ ص55

یک نامه به نام ملک شرف الدین خضر شاه  -5(؛ 57-55ص

-57جانشین سلطان غیاث الدین )نامه شماره چهارده/ ص
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 نامه ھاویژگی 

این است كه بر خلاف سایر آثار وی، مجموعه مطالبي است  میر سید علیویژگی مکتوبات 

دہ است و غالب این نامه ھا كه از سر ضرورت و نیازھاي مختلف بشري بالیدہ و تدوین ش

براي رفع حوائج و سفارش و تقاضاي دیگران ترتیب دادہ شدہ است. وی با کمال صراحت 

دھد و آنان را به اجراى اوامر و نواھى شرع  باکى به حکام بزرگ نصایح دینى مىلهجه و بى

در  د علیمیر سیکند. )نامه شمارہ نه( بر این اساس اگرچه عصارہ سخن اسلامى دعوت مى

را در  میر سید علیدر آثار وی آمدہ، تصویر روشن و شفاف تر … زمینه ھاي عرفاني و 

 توان یافت.مكتوبات او مي

 ھای میر سید علی ھمدانی عبارتند از: نامه برخی از ویژگیهای 

 

 اخدم نامه با نان شدز غاالف. آ

 نامه در شتن مخاطبه ب. دا

 ج. مخاطبین نامه ھا

 بین نامه ھای میر سید علی ھمدانی عبارتند از:برخی از مخاط

 )مرقوم از پاخلی( 9. سلطان قطب الدین شاھمیری1

                                                                                                                                                                                           
یک نامه به نام میرزاده میر کا )نامه شماره  -8(60

 (61پانزده/ ص

زین بنیانگزاری شد. شاهمیر در کشمیر  توسط سلسله شاهمیری .9

در جامو و  میریسلسله شاه یکی از فرمانروایان العابدین شاهمیری

زبان فارسی را از پادشاهان و مشوقان بزرگ ادب بود  بود. ویکشمیر 

بار برگزید. در دوران وی برخی آثار سانسکریت رعنوان زبان رسمی ده ب

به فارسی ترجمه شد و برخی آثار فارسی همچون یوسف و زلیخا به 

تیمور در دوران زین العابدین شاهمیری که مقارن با حمله  .سانسکریت

سادات به هند مهاجرت  های از ایرانیان و از جملبه ایران بود عده

در میان سلاطین دوازده » .کردند و از سوی وی مورد تکریم قرار گرفتند

ق.( سلطان قطب 775-755گانه سلاله شاه میری ها، سلطان شهاب الدین )

ن ق.( و سلطان زی820-796ق.( سلطان اسکندر بت شکن )796-775الدین )
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ق.( بر منطقه کشمیر حکومت ۷۹۶-۷۷۵)حک.  سلطان قطب الدین بن طاھر شاھمیری

ق. از وی استقبال کرد مرید وی شد، از 781ھنگام ورود سید به کشمیر در »کرد. وی در می

، و چون از راہ بی خبری به احکام اسلام جمع بین الاختین نمودہ بود، به او اخذ معرفت نمود

دستور سید یکی را طلاق گفت خود را به لباس اسلامی بیاراست، و سید از راہ محبت و شفقت 

کلاہ فقر خویش را به وی داد، که ھمیشه تاج خویش می گذاشت. ... و نیز مخاطب برخی از 

 (33: 1368اذکایی، « )نامه ھای اوست. 

رساله عقبات یا قدوسیه میر سید علی ھمدانی به نام پادشاہ کشمیر سلطان قطب الدین »

( در بین نامه ھای باقی ماندہ از میر 72: 1354)ریاض، « ق.( نوشته شدہ است.775-795)

سید علی ھمدانی دو نامه )نامه شمارہ یک و دو( به اسم سلطان قطب الدین شاھمیری باقی ماندہ 

 .است

 . (م۱۳۹۵ -۱۳۳۹/ق. ۷۹۷-۷۴۰). نورالدین جعفر بدخشی 2

از  یکی تشویق به ق. ۷۷۳ درسال میر سید علی ھمدانی، و شاگرد برجسته ، صوفیعارف

یا  علیشاھیان روستای به میر سید علی ھمدانیدیدار  ، بهگوی حق علی اخی نام به دوستانش

برای  لازم ظاھراً ھنوز آمادگی که دا شیفته او شد. اما میرسیدعلیابت و از ھمان رفت علیشاہ

در عید فطر  تا سرانجام انداخت تعویق به او را چند ماھی دید، پذیرفتنبیعت را در او نمی

، ھمدانی تا زمان مرگ میرسیدعلی ھنگام کرد. از آن خود قبول شاگردی او را به سال ھمان

در  از آن پس .شدمند میاو بهرہ او بود و از ارشاد و تربیت ملازم جعفر ھموارہ نورالدین

 یادبود شیخ شد و به شهر ساکن آن اعظم آمد و در خانقاہ ختلان . بهم۱۳۸۵/ق.۷۸۷

 ۷۹۷ رمضان 16دوشنبه در  را آغاز کرد. بدخشی خلاصة المناقب کتاب ، تألیفاشدرگذشته

 (526-525: ص 1367درگذشت. ) لاجوردی،  سالگی ۵۷در  ق.

                                                                                                                                                                                           
ق.( در معارف پروری و تقدیر از شعرای فارسی زبان 879-826العابدین )

 (51: ص1351)ریاض، « معروف اند.
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ق. در سلک مریدان میر سید  774-773نورالدین جعفر بدخشی به تصریح خودش از سال 

)در بارہ زندگی صوفیانه( را یک سال پس از  10علی ھمدانی درآمدہ و خلاصه المناقب

صاف وی تألیف ق. در خانقاہ اعظم ختلان( اندر مناقب و او786درگذشت سید )رجب سال 

 (9: 1368نمود. )اذکایی، 

در بین نامه ھای باقی ماندہ از میر سید علی ھمدانی دو نامه به اسم نورالدین جعفر بدخشی 

 )نامه شمارہ سه و چهار( باقی ماندہ است.

 . مولانا شیخ محمد خوارزمی3

میر سید علی از یاران و ھمسفران میر سید علی ھمدانی. در بین نامه ھای باقی ماندہ از 

 ھمدانی دو نامه به اسم مولانا شیخ محمد خوارزمی )نامه شمارہ پنج و شش( باقی ماندہ است.

. سلطان طغان شاہ حاکم ناحیه کونار در نزدیکی مرز افغانستان و پاکستان. تحت الحمایه 4

م سلطان پادشاھان کشمیر. در بین نامه ھای باقی ماندہ از میر سید علی ھمدانی دو نامه به اس

 طغان شاہ )نامه شمارہ ھفت و ھشت( باقی ماندہ است.

 . سلطان محمد بهرام شاہ بن سلطان خان، حاکم ناحیات بلخ و بدخشان 5

که به مؤلف ارادت داشته و رساله واردات، مؤلف بنا به درخواست وی نگارش یافته » 

 (34: 1353)ریاض، « است.

علی ھمدانی یک نامه به شیخ محمد بهرام شاہ بن  در بین نامه ھای باقی ماندہ از میر سید

نامة به نام این سلطان بهرامشاھیه ھم نامیدہ » سلطان خان )نامه شمارہ نه( باقی ماندہ است. 

 (34: 1353)ریاض، « شدہ است. 

 . سلطان غیاث الدین حاکم ناحیه پاخلی6

                                                                 
 .است اثر بدخشی ترین، مهمالمناقب هخلاص. 10
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پاخلی )پکهلی( متصل به  میر سید علی ھمدانی چهار نامه به سلطان غیاث الدین حاکم ناحیه

نگاشته است. و در ھر چهار نامه تلاش کردہ است که وی را نصیحت کند. مشخص  11کونار

 است که از شیوہ حکومت وی ناراضی بودہ است. )نامه شمارہ دہ، یازدہ، دوازدہ و سیزدہ(

 . ملک شرف الدین خضر شاہ جانشین سلطان غیاث الدین7

در موقع آخرین »دان میر سید علی ھمدانی بود. ملک شرف الدین خضر شاہ از مری

مسافرت از کشمیر به ختلان میر سید علی ھمدانی مهمان ھمین حاکم بود که بیمار شد و ھمانجا 

( در 35: 1353ریاض، «)فوت کرد، و طبق وصیت وی، جنازہ اش را به ختلان آوردند. 

شدہ است، وصیت نامه میر حقیقت نامه چهاردھم که به ملک شرف الدین خضر شاہ نگاشته 

سید علی ھمدانی ھم است. میر سید علی ھمدانی در پایان این نامه به سلسله خرقه درویشی خود 

 اشارہ می کند.

 . میرزادہ میر کا8

از امیرزادگان بلخ و بدخشان که احوالش معلوم نیست. در بین نامه ھای باقی ماندہ از میر 

 زادہ میر کا )نامه شمارہ پانزدہ( باقی ماندہ است.سید علی ھمدانی یک نامه به اسم میر

 . مخاطبین نامعلوم9

در بین مکتوبات باقی ماندہ از میر سید علی ھمدانی در چهار نامه شامل )نامه شمارہ 

( در معرفی 63(، )نامه شمارہ ھجدہ/ ص 63-62(، )نامه شمارہ ھفدہ/ ص62-61شانزدہ/ ص

( اشارہ ای به مخاطب نامه نشدہ 64شمارہ نوزدہ/ ص ارادتمندی به یکی از امراء، و )نامه

به »اند که قدر نوشتهزیرا نساخ فقط ایناست و به عبارت دیگر دریافت کنندہ نامعلوم است. 

 «یکى از پادشاھان/ حاکمان نوشته شد.

 د. کاربرد شعر در نگارش نامه ھا

                                                                 
ناحیه کونار در نزدیکی مرز افغانستان و پاکستان. تحت الحمایه  .11

 (34: 1353پادشاهان کشمیر. )ریاض، 
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 ذکر شدہ بیان و كلام مقتضاي به ھا نامه بین در و ھا نامه آغاز در كه اشعاری از بسیاري

برخی از نامه ھای میر سید علی ھمدانی مزین به دارند.  سنخیت و مناسبت موضوع با است

اشعاری در قالبهای مختلف است و در نگارش برخی از نامه ھا از ھیچ نوع شعری بهرہ 

 نگرفته است.

 ( اشعار فارسی1

ارسی در صورت تک بیتی، قطعه و میر سید علی ھمدانی در نگارش ھفت نامه از اشعار ف

 مثنوی بهرہ بردہ است. این نامه ھا عبارتند از:

 ( چهار بیت شعر فارسی )دو تک بیت و یک مثنوی دو بیتی( 35)نامه شمارہ یک/ ص 

( نه بیت شعر فارسی )یک مثنوی پنج بیتی و پنج بیت شعر 51-44)نامه شمارہ نه/ ص

 د و قافیه: کجا، رھا، صفا، کبریا (فارسی در قالب قطعه با ردیف توانی کر

 (؛ یازدہ بیت شعر فارسی در قالب مثنوی55-53)نامه شمارہ یازدہ/ ص

 (؛ سه بیت شعر فارسی در قالب مثنوی55)نامه شمارہ دوازدہ/ ص

( شش بیت شعر فارسی در قالب قطعه با قافیه حساب، 57-55)نامه شمارہ سیزدہ/ ص

 رکاب، عذاب، خلاب، عقاب، حجاب

 ( یک بیت شعر فارسی61امه شمارہ پانزدہ/ ص)ن

(، ھفت بیت شعر فارسی در قالب قطعه با قافیه: گواہ، 62-61)نامه شمارہ شانزدہ/ ص

 پادشاہ، اله، آہ، بکاہ، پگاہ، راہ

 برخی از این نمونه ھا عبارتند از:

یدہ می ( ابیات ذیل د1در نامه به سلطان قطب الدین شاھمیری )مرقوم از پاخلی( )نامه ش 

 شود.

 کسی چه داند آن بد زمن، که من دانم   زھر بدی که تو دانی ھزار چندانم

 زان که چون من بدکنش را پیش بت ھم بار نیست  گربرھمن حال من بیند، براندازد، درم

 ماییم مفروق عالم عیب  ای خالق خلق، عالم غیب                    

 نظر ھمه جز کرم تو نبیند          عذر ھمه لطف تو پذیرد               

 (36: ص1353/ریاض 1نامه ش )
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 نیست ممکن تا زدستش جان بری  نفس سگ را گر چنین فرمان بری            
 (53ص : 1353ریاض )نامه شمارہ یازدھم/ 

 ( اشعار فارسی و عربی2

بهرہ بردہ  میر سید علی ھمدانی در نگارش دو نامه از اشعار عربی در کنار اشعار فارسی

 است. این نامه ھا عبارتند از:

( شش بیت شعر فارسی )دو مثنوی سه بیتی( و دو بیت شعر 39*.)نامه شمارہ پنج/ ص 

 عربی در قالب قطعه با قافیه: احب، اکب

 چه می جنبانی این زنجیر غوغا   منم سرگشته بی سود و سودا

 رہ داردزمانی روزگارم تی  دمی چرخم به این و آن سیارہ )کذا(
 دلی روشن و لیکن پای در گل    زمانی تا به مه در سینه حاصل

 (39)نامه شمارہ پنج/ ص 
 از عجنی الی تحمل مالا احب  کلا بل دواعی نسمات حبه                

 (39)نامه شمارہ پنج/ ص 
 (، یک قطعه دوبیتی عربی با قافیه قلیل و خلیل و پنج بیت63-62*.)نامه شمارہ ھفدہ/ ص

 فارسی در قالب مثنوی 

 ( در نگارش برخی از نامه ھا از ھیچ نوع شعری بهره نگرفته است.3

 در نگارش دہ نامه ھیچ نوع شعری به کار گرفته نشدہ است. این نامه ھا عبارتند از:

(؛ )نامه 39(؛ )نامه شمارہ چهار/ ص 38(؛ )نامه شمارہ سه/ ص 37)نامه شمارہ دو/ ص 

(؛ )نامه 42(؛ ) نامه شمارہ ھشت/ ص 41امه شمارہ ھفت/ ص (؛ )ن40شمارہ شش/ ص 

(؛ ) 63(؛ )نامه شمارہ ھجدہ/ ص 60-57(؛ )نامه شمارہ چهاردہ/ ص51-53شمارہ دہ/ ص 

 (64نامه شمارہ نوزدہ/ ص

 ھـ. استفاده از آیات و احادیث و عبارات عربي

عبارات عربي، اطناب،  عمدہ ترین ویژگي این نامه ھا استفادہ فراوان از آیات و احادیث و

 است.… تصاویر ھنري شاعرانه و 
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 و. صداقت وصمیمیت نامه ھا

از امتیازات برجسته دیگر مكتوبات، صداقت و صمیمیت نگارندہ نسبت به مخاطب است. 

در حقیقت دو عامل اساسي بر گیرایي و جاذبه مكاتبات میر سید علی افزودہ است، که عبارتند 

خصیت و دیگر ظهور حقایق زندگاني اوست كه در سایه چنین از: یكي ملموس بودن ش

صداقتي، بررسي و شناخت روحي و رواني میر سید علی حقیقي تر به نظر مي رسد. چراكه 

شخصیت نویسندہ، مناسبات او با طبقات متعدد، واكنش ھاي او در برابر »این نوشته ھا 

زدیك دارند، علاقه ھا وگرایش ھا رویدادھایي كه با زندگي خصوصي و اجتماعي اش پیوند ن

ونفرت ھا، تلقي او از افراد و حوادث و سرانجام اسرار زندگي او را با صداقت و صفاي 

بیشتري از لابه لاي نامه ھا نمودار مي سازد و حس كنجكاوي خوانندہ را بهتر ارضا مي 

 (39: 1371سمیعي گیلاني، «)كند.

 ز. چاشني محبت و ذوق عرفاني

نامه ھا چاشني محبت و ذوق عرفاني است كه در اغلب نامه ھاي موجز و  ویژگی دیگر

مستقل وغالبا شفاف و آكندہ از تصاویر نوراني وتعلیمي مطرح شدہ است؛ آموزہ ھایي كه 

صداي آن نه تنها در گوش مخاطبان خاص او بلكه در گوش جان مستمعان عام او در ھر زمان 

حیات مبتذل روزمرگي باز مي دارد و به صفا و  منعكس مي شود و آنان را از استغراق

صمیمیت و محبت و معرفت دعوت مي كند. در واقع میر سید علی مخاطبان خود را به تقلید از 

شیوہ ھاي زمان خویش با پناہ جستن به قواعد منجمد ترسل مورد خطاب قرار نمي دھد بلكه 

 ارد.آنچه که از دلش برمي خیزد با مخاطب خود در میان می گذ

 ح. پایان و خاتمه نامه ھا

ھر نوزدہ نامه بدون استثنا با یک عبارت عربی به پایان رسیدہ اند. نوع اختتام نامه ھا در 

 سه شکل قابل بررسی است.

 «و السلام علی من اتبع الهدی( »1
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 و»پایان پانزدہ نامه از بین نوزدہ نامه باقیماندہ از میر سید علی ھمدانی )به شرح زیر( با 

 ختم شدہ است.« السلام علی من اتبع الهدی

(؛ )نامه 38(؛ )نامه شمارہ سه/ ص 37(؛ ) نامه شمارہ دو/ ص 35)نامه شمارہ یک/ ص 

(؛ )نامه شمارہ 41( )نامه شمارہ ھفت/ ص 39( )نامه شمارہ پنج/ ص 39شمارہ چهار/ ص 

(؛ )نامه شمارہ 55(؛ )نامه شمارہ دوازدہ/ ص55-53(؛ )نامه شمارہ یازدہ/ ص51-53دہ/ ص 

(؛ )نامه 62-61(؛ )نامه شمارہ شانزدہ/ ص61( )نامه شمارہ پانزدہ/ ص57-55سیزدہ/ ص

( در معرفی ارادتمندی به یکی از 63(؛ )نامه شمارہ ھجدہ/ ص 63-62شمارہ ھفدہ/ ص

 ( 64امراء،؛ )نامه شمارہ نوزدہ/ ص

 «والحمد لله رب العالمین ( » 2

 ختم شدہ است.« لله رب العالمین والحمد » پایان سه نامه با 

. نامه از پاخلی، به نام شیخ محمد خوارزمی: )میر سید علی شیخ محمد خوارزمی( )نامه 1

 «والحمد لله رب العالمین » ( با 40شمارہ شش/ ص 

. نامه به نام سلطان طغان شاہ حاکم ناحیه کونار در نزدیکی مرز افغانستان و پاکستان ) 2

 «والحمد لله رب العالمین » ( با 42ص نامه شمارہ ھشت/ 

. نامه به نام ملک شرف الدین خضر شاہ جانشین سلطان غیاث الدین )نامه شمارہ چهاردہ 3

 «والحمد لله رب العالمین» ( با 60-57ص

 «الحمد لله رب العالمین و السلام علی من اتبع الهدی( » 3

محمد بهرام شاہ بن سلطان خان، حاکم نامه به شیخ محمد بهرام شاہ بن سلطان خان ) سلطان 

الحمد لله رب العالمین و السلام علی من ( » 51-44ناحیات بلخ و بدخشان ( )نامه شمارہ نه /ص

 پایان یافته است.« اتبع الهدی

 ساختار مكاتبات . قالب و-

كه در واقع ھمان گفتگوھایي در قالب میر سید علی ھمدانی ساختار مكاتبات نوزدہ گانه 
تار است، عمدتاً شامل سه بخش مقدمه، اصل نامه و دعا و خاتمه سخن است كه از جهت نوش

ساختار و بیان مسأله این نوع در میان انواع نثر فارسي بسیار شبیه ساختارِ قصیدہ در انواع 
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شعر فارسي است. به عبارت دیگر مقدمه ي مكتوبات شبیه تشبیب، نسیب و تغزل و انگیزہ 

 مانند مدح در قصیدہ و دعاي آخر آن مانند شریطه و تأبید در قصیدہ است.اصلي نوشتن نامه 
. مقدمه در ذكر صفات و محامد و القاب پر طمطراق مخاطب كه غالباً با اطناب، سجع و 1

صنایع بدیعي دیگر قرین است. او در غالب نامه ھایي كه به رؤسا و حاكمان عصر نوشته از 
 این نوع و سبك پیروي كردہ است.

. اصل نامه و بدنه اصلي آن و این چیزي است كه محرض و محرك نوشتن نامه بودہ 2
است. انگیزہ ھایي چون شفاعت شخص ثالث، اعتذار و ندامت، تقاضاي عنایت بیشتر، شكوائیه 

عمدہ … و گله، توصیه نامه، اخوانیات و نامه ھاي دوستانه، نصیحت و طرح مسائل عرفاني و 
 ترین این موارد است.

. تأبید و دعا نسبت به اوضاع و احوال مخاطب كه غیر مستقیم دعوت به خوب زیستن، 3

مي كند. این قسمت به نسبت سایر قسمت ھاي نامه، ادیبانه تر، زیباتر و … حق خواھي و 
 عاطفي تر است.

از سایر نكات و مشخصات قابل توجه در این نامه ھا از نظر ساختار و فرم مكاتبات مي 
 موارد ذیل نیز اشارہ كرد:توان به 

ـ شروع برخي نامه ھا با اشعار فارسي كه آن از روح آزاد و طبع جوشان او نشأت مي 
 (15، 5گیرد. ) نامه ھاي شمارہ 

شروع برخي نامه ھا با آیات و احادیث و عبارات عربی نشانی از آمیختگي زبان روان و  -
، 18، 16، 12،13، 10، 6ه ھاي شمارہ شیواي میر سید علی )فارسي( با عربي دارد. ) نام

19) 
ـ خطاب اغلب مکتوبات به صورت سوم شخص مفرد است، برخلاف مكاتبات امروزي كه 

 خطاب آن به صورت دوم شخص است.
 طولانی ترین نامه

نامه شمارہ نهم طولانی ترین نامه به جا ماندہ از میر سید علی ھمدانی است که به نام شیخ 
سلطان خان )سلطان محمد بهرام شاہ بن سلطان خان، حاکم ناحیات بلخ و  محمد بهرام شاہ بن

 (51-44بدخشان ( در ھفت و نیم صفحه نوشته شدہ است. )نامه شمارہ نه/ ص

 کوتاھترین نامه
در بین نوزدہ نامه به جا ماندہ از میر سید علی ھمدانی دو نامه کوتاہ نیز دیدہ می شود که 

( در معرفی ارادتمندی به یکی از امراء، در چهار 63رہ ھجدہ/ ص کوتاھترین نامه، )نامه شما
( که به 39سطر نوشته شدہ است و مخاطب آن معلوم نیست. ھمچنین )نامه شمارہ چهار/ ص 

 نورالدین جعفر بدخشی در توصیه پزشکی برای درمان درد نورالدین نوشته شدہ است.
 شیوه نگارش نامه ھای میر سید على ھمدانى

سید على ھمدانى در نگارش نامه ھا و منشات خود ارشاد  میرمی رسد ھدف اصلی  به نظر
مخاطبان و گسترش تعالیم شریعت و تبیین مقامات طریقت است. ھرچند که متن نامه ھا دارای 

آیات قرآن و احادیث و روایات است در عین حال دارای آرایه ھای ادبی نیز می باشد. نثر سادہ 
 رک و فهم محتوای نامه را برای خوانندہ ممکن می سازد.و روان نامه ھا، د
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سبک نگارش میر سید على ھمدانى در نامه ھای وی گاھى سادہ و گاھى مصنوع و مسجع 
باشد. بسیاری از صوفیان به آرایش و زیبایى بیان توجه داشته ولى کمتر مشکل و متکلف مى

على ھمدانى ھم از این قبیل است. چنین  اند و نگارشهاى میر سیدنویسى نپرداختهولى به مشکل

سایر صوفیان را در پیش چشم خود داشته و تحت تأثیر  رسد که وى شیوہ نگارشبه نظر مى 
آنها به موضوع و مضمون نامه ھای خود توجه تمام داشته و طبق آن گاھى روش سادگى و 

 گاھى صنعت را در پیش گرفته است.
سید على ھمدانى به ھر دو زبان فارسی و عربی تسلط  یرماز فحوای نامه ھا برمی آید که 

کامل داشته است و با استادی تمام ترکیبی از عبارات فارسی و عربی را در کنار ھم قرار می 
نامه ھاى خود به زبان وقت ھم توجه داشته و به سبک رایج و  دادہ است. وی در نگارش

ته است. برخی از نامه ھای وی که متداول عصر خود به دو نوع سادہ و مصنوع می نوش
مخاطبان آنها امیران و شاھزادگان نیستند گویی که براى مبتدیان نوشته شدہ، و مشتمل بر 

پیرایه دارد، و در مقابل برخی نامه ھا نیز گویی که مطالب سادہ است، زبانى کاملا سادہ و بى
 براى خواص است مصنوع و مسجع است.

 قرن ھشتم در نامه ھای میر سید علی ھمدانیویژگیهای عمومى سبکی نثر 
برخی از خصوصیات عمومى سبک نثر قرن ھشتم در نامه ھای میر سید علی ھمدانی 

 :عبارت است از
 کمال آمیختگى و اختلاط زبان فارسى با ادب و لغت عربى -۱
 تأثیر و نفوذ کامل معارف و تعلیمات و آداب دین اسلام در نگارشها -۲

 و اقوال صوفیه گذشته در نامه ھای میر سید علی ھمدانی تأثیر آثار -3
 آیات قرآنى و احادیث نبوى )ص( به دنبال جملات فارسىاستفادہ از  -4

آورد و درین گونه موارد سجع را ھم گاھى آیات و اخبار را به طریق ترکیب اضافى مى -5
 توان مشاھدہ کرد،مى

ھاى معترضه و مطالب  صص و جملهبکار بردن زبان سادہ در نقل واقعات و ق -6
 واعظانه.

 چهره میر سید علی ھمدانی در مکتوبات وی
سیماي اجتماعي و واقعي میر سید علی ھمدانی را مي توان ازخلالِ نامه ھاي او یافت و 

شناخت. با شناختن میر سید علی از خلال نوشته ھا و نامه ھای وی که در مواجهه با شخصیت 
و امیر گرفته تا دوستان و نزدیکان عصر و از نزدیكان بي بصر تا  ازحاكم -ھاي مختلف 

ترتیب وتدوین شدہ است، نقاط تاریک بسیاری  –دوران بي خبر و براي رفع احتیاجات بشري
 روشن می شود.

به مكتوبات میر سید علی با توجه به مقتضیات آن عصر و شرایط تاریخي و سیاسي آن 

د علی اعتماد كرد؛ زیرا این نامه ھا مولود وقت و وضع دنیوي دورہ بیش از دیگر آثار میر سی
حاكم بر مؤلف است. به عبارت دیگر اگر آثار او منشور و بازتاب دھندہ شخصیتِ چند بعدي و 



 

 165 میلادی ۲۰۱۹، سالنامہ ۶اناھیتا، شمارہ  

ایدہ آل میر سید علی است نامه ھای وی، آیینه روشن و شفافي است كه میر سید علی را در 

 عالم واقع نشان می دھد.
ه ھاي مطرح در مكتوبات میر سید علی که با تكیه و تأكید بر آنها مي توان به برخی از مؤلف

 تصویر روشن تري از زندگي وی دست یافت، عبارتند از:
از خصیصه ھاي گفتگوي سالم از نظر روابط اجتماعي؛ رعایت ـ رعایت آداب گفتگو: 1

محور عمودي )از  آداب سخن گفتن و حفظ حرمت متقابل در محور افقي )دو ھم سطح( و در
بالا به پایین( است. نكته اي كه در مكتوبات میر سید علی به وضوح بر آن تأكید شدہ است. 

ویژگي اي كه تقریباً بر جاي جاي نامه ھاي او از خطاب ھا و عناوین و القابي كه میر سید علی 
که او به خوبي در صدر و ختام آنها آوردہ تا در متن و بدنه مكاتبات دیدہ مي شود این است 

ازاھمیت احترام متقابل و رعایت آداب محاورہ مطلع بودہ و در مكتوبات خود به گونه عملي آن 

 را به اجرا مي گذارد.
در نامه چهاردھم از شیخ و استاد خود یاد می کند و با بردن القابی چند نام او را ذکر می 

ن حجه العارفین، سلطان المحققین در صحبت شیخ خود، سیدی و سندی، قدوہ الواصلی»... کند: 
برھان الموحدین و سر الله فی الارضین شیخ ابوالمعالی شرف الحق و الدین محمود بن عبدالله 

المزدقانی الرازی، افاض الله علی روحه الکریم سجال الرحمه و الغفران مشاھدہ کردہ ... )نامه 
 (60ص : 1353ریاض شمارہ چهاردھم/ 

اھي به آداب گفتگو، رعایت مقام و منصب اجتماعي افراد است به از نشانه ھاي دیگر آگ
 گونه اي كه او به تناسب آن باب مخاطبه و مكاتبه را مي گشود.

از مجموعه مكتوبات میر سید علی،  انسان سالاري و عشق به مقام انسان و كرامت او: -2
است كه با تأمل و تدبر در تقریباً نیمي از آن براي امرا، حاكمان و صاحبان قدرت نوشته شدہ 

مقدمه این نامه ھا؛ دو اصل توجه به كرامت انساني و مقام انسان خود را نشان می دھد. میر 
سید علی ھمدانی در این دسته از نامه ھا به حاكمان عرضه مي دارد كه خلق و مردم، عیال و 

وند كسي مي داند كه در خانوادہ خداوندند و از قول نبي اكرم، گرامي ترین مردمان را نزد خدا
حق انسان ھا، پر منفعت تر باشد و از ممدوح و صاحب قدرت مي خواھد دركنارتعظیم وتكریم 
شعائر الهي، نسبت به خلق خداوند به ویژہ انسان به عنوان عصارہ ي نظام آفرینش شفقت 

 بورزد.
م انسان و كرامت وي دائماً بر برانگیختن شفقت ومحبت در انسان ھا و توجه و اھمیت به مقا

او تأكید دارد و غیر مستقیم از مخاطب و گیرندہ نامه ھا مي خواھد تا نسبت به خلق شفقت 
 ورزند و تمام انسان ھا و خادمان خود را عیال خداوند بدانند.

عنایت به رعایت تناسب و اعتدال و  وجود تقوا و خویشتن داري )عدالت( در گفتگو: -3
یت عدالت در گفتگو و كلام؛ ازاصول گفتگو است. به ھمین دلیل كمیت كلام، حد وسط و رعا

در نامه ھا و سایر آثار میر سید علی به نسبت اینكه مخاطب كیست و در چه موضع و مقامي 
قرار دارد لحن، سبك، كمیت و كیفیت كلامش در حال نوسان است. چنانكه در برخي از نامه ھا 

ان است لحن و سبك سخن، تند و شدید و از نظر كمیت و مواردي كه گله و شكوہ اي در آن پنه
 (9نیز طولاني تر از سایر نامه ھا است. )ر.ك: نامه 
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 نتیجه
که از قرن ھشتم باقی  نمونة خوبی از رسائل اخوانی است میر سید علی ھمدانیمکتوبات 

دیثی است عهد، آمیخته به تلمیحات قرآنی و ح که به روش مکاتیب مشایخ و علمای .ماندہ است

قرار گرفته است. مضامین مکتوبات او  و در آنها بسیاری از مبانی اعتقادی صوفیه مورد بحث
قرآنی و ارکان  و اصول عرفانی و سلوک و شرح احادیث و آیات اغلب راجع به مسائل فلسفی

ت و ھا اغلب مشحون از کلماباشد، این نامهبدین موضوعات تعلق دارد، می دین اسلام و آنچه
 ھای عربی دشوار و مترادف است.جمله

نفوذ نوشته  به خاطر مریدان خود به اشخاص ذی ھایی است کهاین رسائل، در حقیقت نامه
شود که در آن اثری از معرفت و لطافت طریقت نباشد. به جز چند ای دیدہ میاست و کمتر نامه

رفته و القاب و عناوینی ذکر شدہ که ھا، تکلفات بسیار به کار نامه غیر رسمی در مابقی نامه
 تشخیص مخاطب را دشوار کردہ است.

از میان آثار میر سید علی، مكتوبات او بیان كنندہ سیمای واقعي و طبیعي وی است. ازآنجا 
كه یكي از راہ ھاي شناخت و تحلیل شخصیت انسان توجه به نحوہ تعامل وگفتگوي او با 

 -نامه به عوام وخواص است 19كه شامل  –كتوبات او دیگران است، با بررسي وتعمق در م
در حقیقت به شخصیت میر سید علی جداي از نگاہ ماورایي دیگران به او پرداخته شدہ است. 

 برخی از نتایج حاصل از این بررسی عبارتند از:
 -میر سید علی جز به ضرورت با دیگران سخن نمي گفت و نامه ھاي او به دیگران نیز -1

مؤید این مدعاست. تلاش او در  -ب براي كمك به حل مشكل اطرافیان نوشته شدہ كه اغل

برآوردن نیازھاي ضروري و حل مشكلات اجتماعی اطرافیان، نشانگر یك شخصیت آگاہ و 
فعال اجتماعي است و این برخلاف تصور شخصیت عزلت گزین سجادہ نشین واعظي است كه 

 در دیگر آثارش از او دیدہ می شود.
عقیدہ میر سید علی در باب رعایت عدالت در گفتگو نیز قابل توجه است. وي رعایت  -2

و در مقابل چه كسي « كه»و از زبان « كي و كجا»تناسب در گفتار را نسبي و براساس اینكه 
بیان مي شود، متغیر مي داند. به ھمین دلیل در نامه ھاي او به نسبت اینكه مخاطب او چه كسي 

 وقعیتي قرار دارد، لحن و سبك، كمیت و كیفیت سخن او در نوسان است.است و در چه م
رعایت آداب گفتگو و حفظ حرمت انسان ھا در محور افقي )دو ھمسطح( و در محور  -3

 عمودي )از بالا به پایین یا بلعكس( از توصیه ھاي مهم میر سید علی در گفتگوست.
اجتماعي از مقدمات آغازگفتگو و در نگاہ او سنخیت و جایگاہ مشترك فرھنگي و  -4

پیشرفت كلام است به گونه اي كه بیان و سخن ھر فردي را پیرو مقام و شخصیت اجتماعي او 
 مي داند.

داشتن زبان مشترك در كنار ھمدلي و ھم حسي از لوازم گفتگوي دوجانبه است كه میر  -5

 سید علی در مكتوبات نیز به آن تأكید مي ورزد.
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عجُب وغرور را مانع تعالي و وصول به كمال مطلوب مي داند و در این  میر سید علی -6

مورد بي توجهي به جنس و نسب و... را باعث صلح وصفا مي شمرد. لذا انسان دوستي و 
 توجه به كرامت انساني از توصیه ھاي فراگیر میر سید علی است.

 عناوین، مدخل ، تشبیبمقدمه مانند نامه ھا از میر سید علی ھمدانی در نگارش بخشهایي
 كردہ استفادہ مترسلانه سجع نثر از ... رثا و مدح و و رجال شاھان احوال تراجم و ھا نامه

 آراستن و مترادف جملات و كلمات آوردن نامه ھا این و ویژگیهاي خصایص جمله است. از
 و اتمجاز و تشبیهات و النظیر مراعات و جناس و سجع از قبیل بدیعي صنایع به عبارات

 اشعار باشد. بیشتر مي عربي گاھي و فارسي اشعار و و احادیث آیات از استعارات، استفادہ
تک  قالب در ھا نامه میانه یا ابتدا كلام انتخاب شدہ اند و در موضوع با متناسب نامه ھا فارسي

 وصف به تناسب مطلب در آنها درج شدہ و مدح و اندرز و پند موضوع بیتي، قطعه، مثنوی با

و بر لطف و زیبایی سخن افزودہ و گاہ نثری مقفی و موزون، زیبایی عبارات را افزونتر نمودہ 
 است.

 را متوسط حد بسیار مترادفات آوردن و بدیعي صنایع بردن بكار میر سید علی ھمدانی در
روان  و شدہ و سادہ آزاد منشیانه تصنعات قید از كردہ است. نثر وی در برخی موارد رعایت

آوردہ، اما  روي نیز دیگر بدیعي صنایع به سجع بر علاوہ مترسلانه مصنوع قسمت در .است
 خاطر مخاطبین ملال موحب و شود كشیدہ اطناب و تطویل به تا است نشدہ خارج اعتدال حد از

 .باشد
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